BO CONG THUONG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tw do - Hanh phic

S8: 05/2015/TT-BCT
Ha Ng¢i, ngay 27 thang 3 nam 2015

THONG TU
Stra dbi, bd sung miu Gidy chirng nhin xuit xi hang héa
ban hanh kém theo Thong tw s6 31/2013/TT-BCT ngay 15 thang 11
nim 2013 ciia B) trudng B6 Cong Thuong quy dinh thue hién Quy tic
xuét xi trong Hiép dinh khu vye thwong mai ty do Viét Nam — Chi Lé

Can cit Nghi dinh s6 95/2012/ND-CP ngay 12 thing 11 ndm 2012 cia
Chinh phii quy dinh chitc ndng, nhiém vu, quyén han va co cdu t6 chire ciia B3
Cong Thuong;

Can cir Nghi dinh s6 19/2006/ND-CP ngay 20 thing 02 ndm 2006 cia
Chinh phii quy dinh chi tiét Lugt Thiong mai vé xudt xit hing héa;

Thyc hién Hiép dinh khu vuc thuong mai tw do Viét Nam - Chi Lé duoc
B¢ truong hai nudc ky két ngay 11 thang 11 ndm 2011 tai Hé6-né-lu-lu, Ha-oai,
Hoa Ky va dwogc hai nuée ky sira d6i ngay 20 thdng 5 ndm 2013;

Thuec hién Thw trao déi stra doi, b6 sung Hiép dinh khu viec thuong mai tw
do Viét Nam - Chi Lé duoc Bé truong hai nwéce ky ngay 02 thang 6 nam 2014,

Theo dé nghi ciia Cuc truéng Cuc Xudt nhdp khdu,

Bé truong B Céng Thuong ban hanh Théng tw sia doi, b6 sung mdu
Gidy chimg nhdn xudt xit hang héa (C/O) ban hanh kém theo Théng tu sé
31/2013/TT-BCT ngay 15 thang 11 nam 2013 cua Bo trucng By Céng Thuong
quy dinh thuc hién Quy tdc xudt xit trong Hiép dinh khu viee thuong mai tw do
Viét Nam — Chi Lé (sau ddy goi tit la Thong tw sé 31/2013/TT-BCT) nhu sau:

Piéu 1. Sira d6i, b sung Théng tw s6 31/2013/TT-BCT

i. Béi bo Phu fuc IV-A — Mau C/O VC cua Viét Nam ban hanh kém theo
Théng tur s6 31/2013/TT-BCT va thay thé bang Phu luc I ban hanh kém theo
Théng tu nay.

2. Bai b6 Phu lyc IV-B - Mau C/O VC cua Chi Lé ban hanh kém theo
Thoéng tu s6 31/2013/TT-BCT va thay thé bang Phu luc II ban hanh kém theo
Théng tu nay.



Pidu 2. Hiéu lyc thi hanh

Thong tu nay c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay 11 thang 5 nam 2015./.

Noi nhdn:

- Thu tudng, cac Phé Thi tudng Chinh phuy;

- Cac B9, co quan ngang B0, co quan thude Chinh phu;
- UBND céc tinh, TP truc thudéc TW;

- Van phong Chu tich nuée, Vin phong Téng bi thur,
Vin phong Quéc héi;

- Vin phong TW va Ban Kinh té TW;

- Vién KSND t4i cao;

- Toa 4n ND t6i cao;

- Co quan TW ciia cic Poan thé;

- B Tu phap (Cyc Kiém tra Vin ban);

- Cong béo;

- Kiém todn Nha nuéc;

- Céc website: Chinh phu, B6 Céng Thuong;

- Cac S¢ Cong Thuong;

- Bo Céng Thuong: Bg truéng; cac Thir trudng; Vu Phap ché;
cac Vu, Cuc; cic Phong QLXNK khu vuc (18);

- Luu: VT, XNK (10).

KT. BO TRUONG

RET,

TrAn Tuin Anh



Phu luc I
MAU C/O VC CUA VIET NAM
(ban hanh kém theo Thong twe s6 05/2015/TT-BCT ngay 27 thing 3
néim 2015 ciia B Cong Thirong sika doi, b6 sung Thong tue 56 31/2013/TT-BCT)

Original (Duplicate/Triplicate)

CERTIFICATE OF ORIGIN Page: /

1. Exporter's business name, address, country .

4. Reference No. :

VIET NAM - CHILE
Free Trade Agreement

FORM VC
Issued in
Count
2. Consignee's name, address, country ( y)
» {See Overleaf Notes)
For Official Use

D Preferential Tariff Treatment Given under FTA

D Preferential Tariff Treatment Not Given under FTA
(please state reason(s))

------------------------------------------------

Signature of Authorized Signatory of the Importing Country

3. Means of transport and route (as far as known) 5
D Issued Retroactively

Departure date: -
’ l I Non-Party Invoicing

. I:I Certified True Copy
Vessel's name/Aircraft etc:

Port of Discharge:

6. Item 7.Marks and | 8. Number and type of packages, description of goods 9. Origin 10. Gross 11. Number
number numbers of (including HS code) criterion | weight or and date of
packages quantity invoices
12 Declaration by the exporter: 13. Certification
The undersigned, hereby declares that the above details and It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the
statement are correct; that all the goods were produced in declaration by the exporter is correct.
. ...(coumry) ........... ]

and that they comply with the origin requirements specified for
these goods in the VCFTA

Issuing Authority
Place and date, name, signature and company authorized
signatory




2

OVERLEAF NOTES
For the purpose of claiming preferential tariff treatment, the document should be completed legibly and filled by the
exporter. All items of the form should be completed in the English Language.

If the space of this document is insufficient to specify the necessary particulars for identifying the goods and other related
information, the exporter may provide the information using additional Certificate of Origin.

Box 1: State the full name, address and country of the exporter.
Box 2: State the full name, address and country of the consignment.
Box 3: Provide the departure date, the name of vessel/aircraft and the name of the port of dlscharge as far as known.
Box 4: State the country where the Certificate of Origin is issued.
Box 5:
- Ifthe Certificate of Origin is issued Retroactively, the “Issued Retroactively” box should be ticked (V)
- In case where invoices are issued by a non-Party, the “Non-Party invoicing” box should be ticked W)
- In case the Certificate of Origin is a duplicate of the original, in accordance with Rule 7, the “certified true
copy” box should be ticked (V).
Box 6: Provide the item number.
Box 7: Provide the marks and number of packages.
Box 8: Provide the number and type of packages, HS code and description of each good consigned. The HS code should
be indicated at the six-digit level.
The description of the good on a Certificate of Origin should be substantially identical to the description on the
invoice and, if possible to the descnptlon under HS code for the good.
Box 9: For the goods that meet the origin criterion, the exporter must indicate the origin criterion met, in the manner
shown in the following table:

Description of Criterion Criterion (Insert in Box 9)

a) a good is wholly obtained or produced in the Party as set out and | WO
defined in Article 4.3 of the VCFTA

b) a good satisfies paragraph | of Article 4.4 of the VCFTA RVC 40% or CTH

c) a good satisfies paragraph 3 of Articlev 4.4 of the VCFTA (i.e the

Product Specific Rules)
- Change in Tariff Classification
e  Change in Tariff Chapter ' cC
e  Change in Tariff Heading CTH
e  Change in Tariff Subheading CTSH
- Regional Value Content RVC 40%, RVC 50%

d) a good is produced entirely in the Party exclusively from originating | PE
materials of the Parties

Also, exporters should indicate the following where applicable:

(e) Goods which comply with Article 4.6 of the VCFTA T ACU

() Goods which comply with Article 4.9 of the VCFTA DMI

Box 10: For each good indicate the quantity or gross weight
Box 11: Indicate the invoice number(s) and date(s) for each good. The invoice should be the one issued for the
importation of the good into the importing Party.
Where invoices are issued by a third country, in accordance with Rule 17 of the Operational Certification Procedures, the
“Non-Party Invoicing” box in box 5 should be ticked (¥). The number of invoices issued for the importation of goods into the
importing Party should be indicated in box 11, and the full legal name and address of the company or person that issued the
_ invoices shall be indicated in box 8.
In a case where the invoice number issued in a non-Party at the time of issuance of the Certificate of Origin is
not known, Box 11 should be left blank.
Box 12: This Box should be completed, signed and dated by the exporter. The “Date” should be the date when the
Certificate of Origin is applied for.
Box 13: This Box should be completed, dated, signed and stamped by the Issuing Authority of the exporting Party. The
“Date” should be the date when the Certificate of Origin is issued.



Phu luec II
MAU C/0O VC CUA CHI LE
(ban himh kém theo Théng tu s6 05/2015/TT-BCT ngay 27 thing 3
ncm 2015 ciia BG Cong Thuong stka ddi, b6 sung Thong tu s6 31/2013/TT-BCT)

CERTIFICATE OF ORIGIN Page: /

1. Exporter's business name, address, country

4. Reference No. :

VIET NAM - CHILE

Free Trade Agreement
FORM VC
Issued in
2. Consignee's name, address, country (Country)
(See Overleaf Notes)
For Official Use

':] Preferential Tariff Treatment Given under FTA

D Preferential Tariff Treatment Not Given under FTA
(please state reason(s))

..............................................

Signature of Authorized ngnatory of the Importing Country

3. Means of transport and route (as far as known) 5
D Issued Retroactively

Departure date:
. D Non-Party Invoicing

D Certified True Copy

Vessel's name/Aircraft etc:

Port of Discharge:
6. Item 7. Marks and 8. Number and type of packages description of goods 9. Origin 10. Gross 11. Number
number numbers of (including HS code) criterion weight or and date of
packages quantity invoices
12.Declaration by the exporter: 13. Certification
The undersigned, hereby declares that the above details and It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the
statement are correct; that all the goods were produced in declaration by the exporter is correct.

{country)

and that they comply with the origin requirements specified for
these goods in the VCFTA

............................................................. Place and date, signature and stamp of

Issuing Authority

Place and date, name, signature and company authorized
_signatory




2

OVERLEAF NOTES
For the purpose of claiming preferential tariff treatment, the document should be completed legibly and filled by the
exporter. All items of the form should be completed in the English Language.

If the space of this document is insufficient to specify the necessary particulars for identifying the goods and other related
information, the exporter may provide the information using additional Certificate of Origin.

Box 1: State the full name, address and country of the exporter.
Box 2: State the full name, address and country of the consignment. )
Box 3: Provide the departure date, the name of vessel/aircraft and the name of the port of discharge, as far as known.
Box 4: State the country where the Certificate of Origin is issued.
Box 5:
- Ifthe Certificate of Origin is issued Retroactively, the “Issued Retroactively” box should be ticked (V)
- Incase where invoices are issued by a non-Party, the “Non-Party invoicing” box should be ticked ()
- In case the Certificate of Origin is a duplicate of the original, in accordance with Rule 7, the “certified true
copy” box should be ticked (V).
Box 6: Provide the item number.
Box 7: Provide the marks and number of packages.
Box 8: Provide the number and type of packages, HS code and description of each good consigned. The HS code should
be indicated at the six-digit level.
The description of the good on a Certificate of Origin should be substantially identical to the description on the
invoice and, if possible to the description under HS code for the good.
Box 9: For the goods that meet the origin criterion, the exporter must indicate the origin criterion met, in the manner
shown in the following table:

Description of Criterion Criterion (Insert in Box 9)

a) a good is wholly obtained or produced in the Party as set out and | WO
defined in Article 4.3 of the VCFTA

b) a good satisfies paragraph 1 of Article 4.4 of the VCFTA RVC 40% or CTH

c) a good satisfies paragraph 3 of Article 4.4 of the VCFTA (i.e the
Product Specific Rules)

- Change in Tariff Classification

o  Change in Tariff Chapter cC
e  Change in Tariff Heading CTH
e  Change in Tariff Subheading CTSH
- Regional Value Content RVC 40%, RVC 50%

d) a good is produced entirely in the Party exclusively from originating | PE
materials of the Parties

Also, exporters should indicate the following where applicable:

() Goods which comply with Article 4.6 of the VCFTA ACU

(f) Goods which comply with Article 4.9 of the VCFTA DMI

Box 10: For each good indicate the quantity or gross weight

Box 11: Indicate the invoice number(s) and date(s) for each good. The invoice should be the one issued for the
importation of the good into the importing Party.
Where invoices are issued by a third country, in accordance with Rule 17 of the Operational Certification Procedures, the
“Non-Party Invoicing” box in box 5 should be ticked (). The number of invoices issued for the importation of goods into the
importing Party should be indicated in box 11, and the full legal name and address of the company or person that issued the
invoices shall be indicated in box 8.
In a case where the invoice number issued in a non-Party at the time of issuance of the Certificate of Origin is
not known, Box 11 should be left blank.

Box 12: This Box should be completed, signed and dated by the exporter. The “Date” should be the date when the
Certificate of Origin is applied for.

Box 13: This Box should be completed, dated, signed and stamped by the Issuing Authority of the exporting Party, The

“Date” should be the date when the Certificate of Origin is issued.





